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Art. B-22

“Art. B-22. Dans l’article 66bis, alinéa 1er,  du même 

Code, inséré par la loi du 10 août 2001, les mots “à 

l’article 66, § 5,” sont remplacés par les mots “à l’article 

65”.

JUSTIFICATION

Cet article a été commenté avec l’article B 21.

Art. B-23

“Art. B-23. À l’article 14524, du même Code, inséré 

par la loi du 10 août 2001 et modifi é par les lois des 

5 août 2003, 31 juillet 2004, 27 décembre 2005, 

27 décembre 2006, 27 avril 2007, 27 mars 2009 et 

23 décembre 2009, les modifi cations suivantes sont 

apportées:

A. 1° le § 1er, alinéa 2, est complété par le d rédigé 

comme suit:

“d)  sont visées à l’alinéa 1er, 1° à 4°, 6° et 7°, pour 

autant que les dépenses concernent des travaux 

effectués dans le cadre d’un contrat conclu après le 

27 novembre 2011.”;

2° § 1er, alinéa 3, est remplacé par ce qui suit:

 “La réduction d’impôt est égale à:

— 30 p.c. des dépenses réellement payées visées 

à l’alinéa 1er, 5°, lorsqu’elles concernent des travaux 

effectués dans le cadre d’un contrat conclu après le 

27 novembre 2011;

— 40 p.c. des autres dépenses réellement payées 

visées à l’article 1er.”; 

3° dans le § 1er, alinéa 5, les mots “dans le cadre d’un 

contrat conclu le 27 novembre 2011 au plus tard “sont 

insérés entre les mots” effectuées” et”à une habitation”;

4° le § 2 est abrogé;

5° dans le § 3, alinéa 2, les mots “40 p.c.” sont rem-

placés par les mots “30 p.c.”;

B. 1° le § 1er, alinéas 1er à 5, tel que modifi é par A, 

1°,  est remplacé  par ce qui suit:

Art. B-22

“Art. B-22. In artikel 66bis, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 

worden de woorden “in artikel 66, § 5,” vervangen door 

de woorden “in artikel 65”. 

VERANTWOORDING

Dit artikel is samen besproken met artikel B 21.

Art. B-23

“Art. B-23. In artikel 14524, van het hetzelfde Wet-

boek, ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2001 en 

gewijzigd bij de wetten van 5 augustus 2003, 31 juli 

2004, 27 december 2005, 27 december 2006, 27 april 

2007, 27 maart 2009 en 23 december 2009,  worden 

de volgende wijzigingen aangebracht:

A. 1° § 1,  tweede lid, wordt  aangevuld met een 

bepaling onder d luidende:

“d)  zijn bedoeld in het eerste lid, 1° tot 4°, 6° en 7°, 

voor zover de uitgaven betrekking hebben op werken 

die worden verricht in het kader van een overeenkomst 

die na 27 november 2011 werd gesloten.”;

2° § 1, derde lid, wordt vervangen als volgt:

 “De belastingvermindering is gelijk aan:

— 30 pct. van de werkelijk betaalde uitgaven als 

vermeld in het eerste lid, 5°, die betrekking hebben 

op werken die worden verricht in het kader van een 

overeenkomst die na 27 november 2011 is gesloten;

— 40 pct. van de andere in het eerste lid bedoelde 

werkelijk betaalde uitgaven.”; 

3° in § 1, vijfde lid, worden de woorden “in het kader 

van een overeenkomst die uiterlijk op 27 november 2011 

werd gesloten,” ingevoegd tussen de woorden “werken 

die” en “worden verricht”;

4° § 2 wordt opgeheven;

5° in § 3, tweede lid, worden de woorden “40 pct.” 

vervangen door de woorden “30 pct.””; 

B. § 1, eerste tot vijfde lid, zoals gewijzigd bij A, 1°, 

wordt vervangen als volgt:
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“§ 1er. Il est accordé une réduction d’impôt pour les 

dépenses effectivement payées pendant la période 

imposable pour l’isolation du toit d’une habitation dont le 

contribuable est propriétaire, possesseur, emphytéote, 

superfi ciaire, usufruitier ou locataire.

La réduction d’impôt n’est pas applicable aux 

dépenses qui: 

a) sont prises en considération à titre de frais pro-

fessionnels réels; 

b) donnent droit à la déduction pour investissement 

visée à l’article 69;

c) concernent des travaux effectués à une habitation 

dont la première occupation précède de moins de cinq 

ans le début de ces travaux.

La réduction d’impôt est égale à 30 p.c. des dé-

penses réellement payées visées à l’alinéa 1er.

Le montant total de la réduction d’impôt ne peut excé-

der par période imposable 2 000 EUR par habitation. 

Toutefois, ce montant est majoré de 600 EUR dans la 

mesure où cette majoration concerne exclusivement 

une réduction d’impôt reportée pour des dépenses 

pour l’installation de panneaux photovoltaïques pour 

transformer l’énergie solaire en énergie électrique.

Lorsque le montant total de la réduction d’impôt  et 

des réductions d’impôt reportées excède la limite visée 

à l’alinéa 4, l’excédent relatif à la partie reportable des 

réductions reportées peut être reporté.”

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les réductions d’impôt pour les 

dépenses faites en vue d’économiser l’énergie dans une 

habitation, il est proposé de les réduire en ce qui concerne 

l’isolation des toits et de les supprimer pour le reste à partir 

de l’année 2012. 

Conformément à la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes 

institutionnelles, l’utilisation rationnelle de l’énergie est une 

matière qui relève de la compétence des Régions. Dans 

le cadre de l’accord institutionnel pour la sixième réforme 

de l’État, il a été convenu que certaines dépenses fi scales 

seraient transférées aux Régions. Afi n d’éviter les interfé-

rences du pouvoir fédéral sur des matières relevant de la 

compétence des Régions, cet accord permet également au 

pouvoir fédéral de mettre fi n dès le budget 2012 aux incitants 

fi scaux qu’il donne dans ces matières. 

“§ 1. Er wordt een belastingvermindering verleend 

voor de uitgaven die tijdens het belastbaar tijdperk 

werkelijk zijn betaald voor de isolatie van het dak van 

een woning waarvan de belastingplichtige eigenaar, 

bezitter, erfpachter, opstalhouder, vruchtgebruiker of 

huurder is.

De belastingvermindering is niet van toepassing op 

uitgaven die: 

a) in aanmerking genomen zijn als werkelijke be-

roepskosten; 

b) recht geven op de in artikel 69 vermelde investe-

ringsaftrek;

c) betrekking hebben op werken die worden verricht 

aan een woning waarvan de ingebruikneming minder 

dan vijf jaar voorafgaat aan de aanvang van die werken.

De belastingvermindering is gelijk aan  30 pct. van 

de werkelijk betaalde uitgaven bedoeld in het eerste lid.

Het totaal van de belastingvermindering mag per 

belastbaar tijdperk en per woning niet meer bedragen 

2 000 EUR. Dit bedrag wordt echter verhoogd 600 EUR 

voor zover deze verhoging uitsluitend betrekking heeft 

op een overgedragen vermindering voor uitgaven voor 

de plaatsing van zonnecelpanelen voor het omzetten 

van zonne-energie  in elektrische energie.

Wanneer het totaal van de belastingvermindering en 

de overgedragen belastingverminderingen het in het 

vierde lid beoogde grensbedrag overschrijdt, kan het 

overschot dat betrekking heeft op het nog overdraag-

baar gedeelte van de overgedragen verminderingen, 

worden overgedragen.”

VERANTWOORDING

Wat de federale belastingverminderingen voor energiebe-

sparende uitgaven in een woning betreft, wordt voorgesteld 

om deze vanaf 2012 te verminderen wat de uitgaven voor 

dakisolatie betreft en af te schaffen voor de rest. 

Rationeel energiegebruik behoort overeenkomstig de 

bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming van de 

instellingen tot de materies waarvoor de Gewesten bevoegd 

zijn. In het akkoord inzake de zesde Staatshervorming is 

overeengekomen een aantal fi scale uitgaven zullen worden 

overgedragen naar de Gewesten. Nog volgens dit akkoord 

kan de federale overheid om inmenging in de materies die 

onder de bevoegdheid van de Gewesten vallen ter vermijden, 

vanaf het budget 2012 een einde maken aan de fi scale stimuli 

die ze in die materies verleent. 
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Il est donc proposé de ne plus donner à partir de 2012 

des incitants fi scaux que pour l’isolation du toit d’habitations 

existantes. En effet, l’isolation du toit est censée être l’inves-

tissement le plus rentable au niveau de l’économie d’énergie.

En date du 28 novembre 2011, date à laquelle le gou-

vernement a communiqué son intention de supprimer les 

réductions d’impôt pour la plupart des dépenses, certains 

contribuables étaient déjà liés par un contrat pour faire des 

investissements pour économiser l’énergie dans leur habita-

tion l’année prochaine. Afi n d’éviter que le planning fi nancier 

de ces contribuables ne soit mis en danger, il est justifi é 

d’accorder encore la réduction d’impôt pour les dépenses 

autres que pour l’isolation du toit faites en 2012, à condition 

qu’elles soient afférentes à des contrats signés  avant le 

28 novembre 2011.

Il ne faut pas non plus toucher à l’avantage fi scal résultant 

des réductions d’impôt reportées de périodes imposables 

précédentes. Le système des reports est aussi maintenu pour 

les dépenses payées en 2012 afférentes à des contrats signés 

avant le 28 novembre 2011. Les dépenses payées en 2012 

pour l’isolation d’un toit afférentes à un contrat signé après le 

27 novembre 2011, n’entrent plus en ligne de compte pour le 

report. Pour les dépenses payées à partir du 1er janvier 2013, 

aucun report n’est plus possible.

Le montant maximum de la réduction d’impôt ainsi que 

la majoration de ce montant maximum pour les réductions 

d’impôt afférentes aux dépenses pour l’installation de pan-

neaux photovoltaïques sont maintenus. Le pourcentage de 

la réduction d’impôt est fi xé à 30 p.c. pour la réduction pour 

les dépenses d’isolation d’un toit payées à partir de 2012.

La réduction d’impôt pour des maisons basse énergie, 

passives et zéro énergie est supprimée à partir de l’exercice 

d’imposition 2013. Toutefois la réduction continuera à être 

accordée pour les habitations pour lesquelles un certifi cat a 

été émis au plus tard le 31 décembre 2011. À cette fi n une 

disposition transitoire spécifi que a été insérée dans le titre 

X du CIR 92. 

Conformément à l’accord institutionnel pour la sixième 

réforme de l’État de ne retenir que deux taux de réduction 

d’impôt à partir de l’exercice d’imposition 2013, à savoir 30 

et 45 p.c., l’avantage pour les intérêts payés à partir de cette 

exercice, est fi xé  à 30 p.c. 

Art. B-24

“Art. B-24. À l’article 156bis, alinéa 1er, du même 

Code,  remplacé par la loi du 27 mars 2009 et modifi é 

par la loi-programme du 23 décembre 2009, les modi-

fi cations suivantes sont apportées:

Derhalve wordt voorgesteld om vanaf 2012 enkel nog een 

belastingvoordeel te verlenen voor het isoleren van daken van  

bestaande woningen. Dakisolatie wordt immers beschouwd 

als de meest kostenefficiënte investering op het vlak van 

energiebesparing. 

Bepaalde belastingplichtigen hadden zich op 28 november 

2011, het moment waarop de regering haar voornemen be-

kend maakte om de belastingverminderingen voor de meeste 

uitgaven te schrappen,  echter reeds contractueel verbonden 

om volgend jaar bepaalde energiebesparende investeringen 

te laten uitvoeren in hun woning. Om te vermijden dat de fi -

nanciële planning van deze belastingplichtigen in gevaar wordt 

gebracht, is het gerechtvaardigd om de belastingverminde-

ring nog te verlenen voor andere uitgaven dan uitgaven voor 

dakisolatie die in 2012 worden gedaan, op voorwaarde dat 

ze kaderen binnen een overeenkomst die voor 28 november 

2011 is ondertekend. 

Er moet ook niet worden geraakt aan het fi scaal voordeel 

dat voortvloeit uit de van vorige belastbare tijdperken over-

gedragen verminderingen. Het stelsel van de overdracht 

wordt ook behouden voor de in 2012 betaalde uitgaven die 

kaderen binnen een overeenkomst die voor 28 november 2011 

is ondertekend. In 2012 betaalde uitgaven voor dakisolatie 

die kaderen binnen een overeenkomst die na 27 november 

2011 is afgesloten, komen niet meer in aanmerking voor de 

overdracht. Voor uitgaven vanaf 1 januari 2013 is geen over-

dracht meer mogelijk.

Het maximumbedrag van de belastingvermindering even-

als de verhoging van dit maximumbedrag voor verminderingen 

die verband houden met uitgaven voor de installatie van foto-

voltaïsche zonnecelpanelen blijven behouden. Het percentage 

van de belastingvermindering wordt voor de vermindering voor 

de uitgaven voor dakisolatie die vanaf 2012 worden betaald, 

vastgesteld op 30 pct.

De belastingvermindering voor lage energiewoningen, 

passiefwoningen en nulenergiewoningen wordt afgeschaft 

vanaf aanslagjaar 2013. De belastingvermindering zal evenwel 

verder worden verleend voor de woningen waarvoor uiterlijk op 

31 december 2011 een certifi caat is uitgereikt. Hiertoe wordt 

in titel X van het WIB 92 een specifi eke overgangsbepaling 

ingevoegd. 

In lijn met het akkoord inzake de zesde Staatshervorming 

om vanaf aanslagjaar 2013 nog slechts twee tarieven te be-

houden voor de belastingvermindering, met name 30 en 45 

pct., wordt het voordeel voor de intresten betaald op groene 

leningen vanaf dat aanslagjaar teruggebracht tot 30 pct.

Art. B-24

“Art. B-24. In artikel 156bis, eerste lid, van hetzelfde 

Wetboek, vervangen bij de wet van  27 maart 2009 en 

gewijzigd bij de programmawet van 23 december 2009,  

worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° l’excédent reporté conformément à l’article 

14524, § 1er, alinéa 5, de la réduction relative aux 

dépenses effectivement payées pendant les périodes 

imposables 2010 à 2012 en vue d’économiser l’énergie 

visées à l’article 14524, § 1er, alinéa 1er, 1°, et 4° à 7°, tel 

qu’il était applicable pour la période imposable pendant 

laquelle les dépenses ont été payées.”; 

2° le 3° est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Le crédit d’impôt pour certaines dépenses faites en vue 

d’économiser l’énergie a été instauré en 2009 comme mesure 

temporaire, applicable aux dépenses faites jusqu’en 2012 

(article 156bis, CIR 92). Cette mesure temporaire est main-

tenue, également pour les reports.

Art. B-25

“Art. B-25. L’article 198, alinéa 1er, 9°, du même Code, 

abrogé par la loi du 22 décembre 2009, est rétabli dans 

la rédaction suivante: 

“9° les frais de véhicules visés à l’article 65, à concur-

rence de 17 p.c. de l’avantage de toute nature résultant 

de l’utilisation à des fi ns personnelles d’un véhicule 

mis gratuitement à disposition visé à l’article 36, § 2;”.

JUSTIFICATION

Le présent article a pour objet de modifi er l’article 198, 

CIR 92 relatif aux dépenses non admises en matière d’impôt 

de sociétés.

La nouvelle disposition rétablit l’article 198, alinéa 1er, 9°, 

CIR 92, afi n de prévoir une dépense non admise qui comprend 

les frais de véhicules visés à l’article 65, à concurrence de 17 

p.c. du montant  de l’avantage de toute nature lié à l’utilisation 

à des fi ns personnelles d’un véhicule visé à l’article 65, CIR 

92 que la société met gratuitement à disposition.

Le pourcentage de 17 p.c. prévu pour la détermination de 

la dépense non admise s’applique au montant de l’avantage 

calculé selon les dispositions légales et réglementaires appli-

cables à cette fi n.

La nouvelle disposition s’applique outre la limitation déjà 

applicable pour les frais afférents aux véhicules (articles 66 

et 198bis, CIR 92).

1° de bepaling onder 2° wordt als volgt vervangen:

“2° het overeenkomstig artikel 14524, § 1, vijfde lid, 

overgedragen overschot van de vermindering betref-

fende de in de belastbare tijdperken 2010 tot 2012 wer-

kelijk betaalde energiebesparende  uitgaven bedoeld 

in artikel 14524, § 1, eerste lid, 1° en 4° tot 7°, zoals het 

van toepassing was voor het belastbaar tijdperk waarin 

de uitgaven werden betaald.”; 

2° de bepaling onder 3° wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Het belastingkrediet voor bepaalde energiebesparende 

uitgaven werd in 2009 ingevoerd als een tijdelijke maatregel, 

van toepassing op de uitgaven gedaan tot in 2012 (artikel 

156bis, WIB 92). Deze tijdelijke maatregel wordt behouden, 

ook voor de overdrachten. 

Art. B-25

“Art. B-25. Artikel 198, eerste lid, 9°, van hetzelfde 

Wetboek, opgeheven bij de wet van 22 december 2009, 

wordt hersteld in de volgende lezing:

“9° de kosten van in artikel 65 bedoelde voertuigen 

ten belope van 17 pct. van het in artikel 36, § 2, bedoel-

de voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik 

van een kosteloos ter beschikking gesteld voertuig;”.

VERANTWOORDING

Dit artikel heeft als doel artikel 198, WIB 92 betreffende de 

verworpen uitgaven met betrekking tot de vennootschapsbe-

lasting te wijzigen.

De nieuwe bepaling herstelt artikel 198, eerste lid, 9°, WIB 

92, om te voorzien in een verworpen uitgave die bestaat uit 

de kosten van in artikel 65, WIB 95 bedoelde voertuigen ten 

belope van 17 pct. van het bedrag van de het voordeel alle 

aard verbonden aan het persoonlijk gebruik van een kosteloos 

ter beschikking gesteld voertuig als bedoeld in artikel 65, WIB 

92 door de vennootschap.

Het percentage van 17 pct. voor de vaststelling van de 

verworpen uitgave wordt toegepast op het bedrag van het 

voordeel berekend volgens de wettelijke en reglementaire 

bepalingen die hiervoor van toepassing zijn.

De nieuwe bepaling is van toepassing naast de al toege-

paste beperking op de met de voertuigen verbonden kosten 

(artikelen 66 en 198bis, WIB 92).
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